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En bref

 Mobilité d'études: Oui

 Accessible à distance: Non

Présentation

Description

L’UE comporte un versant « version » (du grec au français : textes originaux en poésie et en prose) et un versant « thème » (du 

français vers le grec : initiation au thème, phrases d’imitation). Ce dernier exercice, extrêmement formateur, permet de vérifier que 

les notions grammaticales sont désormais bien acquises et peuvent être repérées aisément dans un texte en langue grecque. Il 

se fait essentiellement, à ce niveau, par le biais de phrases d’imitation. L’UE implique, outre le travail en classe, la remise régulière 

de travaux effectués à la maison.

Heures d'enseignement

TD Travaux Dirigés 24h

Bibliographie

Il conviendra d’acquérir un dictionnaire grec-français (en version intégrale, et non pas sous sa forme abrégée) : le plus utilisé est 

celui d’Anatole Bailly. Il faudra également faire l’acquisition d’un dictionnaire français-grec. On en trouve deux essentiellement, 

celui de C. Georgin, chez Hatier et celui de L. Feuillet chez Belin.

1 / 1 Informations non contractuelles.
Dernière mise à jour le 03 mars 2026


